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Desmalezadora lateral hidráulica apta para cortar hierba, vegetación en general y ar-
bustos. Para ser aplicada en tractores con potencia entre 25-60 cv. Equipamiento de 
serie: posibilidad de trabajar en retroversión (izquierda / derecha) y frontal, paradas 
mecánicas de seguridad para el transporte por carretera, seguridad hidráulica sobre 
balancín con válvula de retorno automática regulable, sistema flotante en el primer 
brazo y en el rotor, enganche de 3 puntos, varillas de bloqueo, brazo de control, man-
dos a distancia con 4 cables flexibles, de sentido de giro del rotor, con cabezal, cuchillas 
articuladas de corte máximo 2 -3 cm., rotor helicoidal, rodillo trasero regulable con 
2 rodamientos internos, Kit bomba doble hp 15, ocupación mínima en posición de 
transporte: 160 cm. En el modelo DLVL 300 y 370 dispone de un intercambiador de 
calor y un kit de bomba doble de 250 cv. Y en el modelo 400 a  diferencia de los otros va 
equipado con una barra trasera a prueba de golpes con luces LED, doble filtro de aceite 
(admisión y escape), varillas de bloqueo, brazo de control, mandos a distancia con 4 
cables flexibles, capucha de rotor frontal extraíble, Kit bomba doble 24 cv., carga míni-
ma en posición de transporte 195 cm. y un kit de bomba doble de 40 cv. en este caso. 

Lateral hydraulic brush-cutter suitable for cutting grass, vegetation in general and 
bushes. To be applied in tractors with power between 25- 60 HP. Standard equipment: 
Possibility of working in retroversion (left/right) and frontal, mechanical safety stops 
for road transport, hydraulic safety on rocker arm with adjustable automatic return 
valve, floating system on the first arm and on the rotor, ‘ 3-point hitch, locking rods, 
control arm, remote controls with 4 flexible cables, double direction of rotat ion of 
the rotor, with head, articulated blades with a maximum cut of 2-3 cm, helical rotor , 
adjustable rear roller with 2 internal bearings, double pump kit Hp 15, minimum oc-
cupation in transport position: 160 cm. In the DLVL 300 and 370 model it has a heat 
exchanger and a 25CV double pump kit. And in the 400 model, unlike the others, it 
is equipped with a shockproof rear bar with LED lights, double oil filter (intake and 
exhaust), locking rods,control arm, remote controls with 4 flexible cables, removable 
front rotor hood, 24CV double pump kit, minimum load in transport position 195 cm 
and a 40CV double pump kit, in this case.

Débroussailleuse hydraulique latérale adaptée pour couper l’herbe, la végétation en 
général et les buissons. A appliquer sur des tracteurs d’une puissance comprise entre 
25-60 CV. Équipements standard: Possibilité de travailler en rétroversion (gauche/
droite) et frontale, butées mécaniques de sécurité pour le transport routier, sécurité
hydraulique sur culbuteur avec clapet de retour automatique réglable, système flot-
tant sur le premier bras et sur le rotor, attelage 3 points, tringles de blocage, bras de
commande, télécommandes avec 4 câbles souples, double sens de rotation du rotor,
avec tête, James articulées avec une coupe maximale de 2-3 cm, rotor hélicoïdal, rou-
leau arriéré réglable avec 2 roulements internes, kit pompe double Hp 15, occupation
minimale en position de transport: 160 cm. Dans le modèle DLVL 300 et 370 iil dispose 
d’un échangeur de chaleur et d’un kit pompe double 25CV. Et dans le modèle 400,
contrairement aux autres, il est équipe d’une barre arriéré antichoc avec feux a LED,
double filtre a huile (admission et échappement), tringles de blocage, bras de com-
mande, télécommandes avec 4 câbles souples, capot de rotor avant amovible, 24CV kit 
pompe double, charge minimum en position transport 195 cm et un kit pompe double 
40CV, dans ce cas.

DLVL • YURUA
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DLVL • YURUA Equipamiento de serie  |  Standard equipment  | 
Équipement standard

Modelos  | Model  | Modèle
DLVL 300 DLVL  370 DLVL 430

Extensión máxima | Maximum extension
Extension maximale cm / inch 310 / 122 340 / 134 430 / 169

Peso | Weight | Poids kg / lb 490 / 1.080 500 / 1.102 710 / 1.565

Cuchillas | Blades | Couteaux  Y 32 32 40

Aceite hidráulico | Hydraulic oil | 
Huile hydraulique l / gpm 95 / 25 95 / 25 125 / 33

Rotor | Rotor | Rotor rpm 2.800 2.800 2.800

PTO | PTO | PTO rpm 540 540 540

Longitud del cabezal | Head length | 
Longueur de tête cm / inch 80 / 31 80 / 31 100 / 39

Potencia tractor | Tractor power | 
Puissance tracteur hp 35 - 40 50 50 - 60

Peso mínimo tractor | Minimum tractor 
weight
Poids minimal du tracteur 

kg / lb 1.300 / 2.866 1.400 / 3.086 2.200 / 4.850

Medidas  | Measures  | Les mesures
DLVL 300 DLVL 370 DLVL 430

A cm / 
inch 310 / 122 370 / 146 430 / 169

B cm / 
inch 445 / 175 480 / 189 470 / 185

C cm / 
inch 354 / 139 410 / 161 417 / 164

D cm / 
inch 309 / 122 320 / 126 376 / 148

E cm / 
inch 242 / 95 280 / 110 311 / 122

F cm / 
inch 81 / 32 85 / 33 110 / 43

H cm / 
inch 160 / 63 168 / 66 172 / 68

I cm / 
inch 80 / 31 80 / 31 100 / 40

Opciones | Options | Options
Control eléctrico con joystick (con accionamiento cabezal triturador)
Electronic control with joystick (with crusher head drive)
Commande électrique avec joystick (avec entraînement de la tête de broyage)
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DLV • ORINOCO

Desmalezadora hidráulica semiprofesional con giro central de los brazos a 100° apta 
para limpieza de zanjas, corte de arbustos, setos, hierba, entre otros. Para ser aplica-
do en tractores con potencia entre 70 y 100 cv.
Equipamiento de serie: Barra trasera a prueba de golpes con luces LED, paradas me-
cánicas de seguridad para el transporte por carretera, compuerta de seguridad con 
acumulador de nitrógeno de retorno automático, sistema flotante en el primer bra-
zo y en el rotor, intercambiado, de color, doble filtro de aceite (admisión y escape), 
enganche de 3 puntos, varillas de bloqueo, brazo de control, mandos a distancia con 
5 cables (DLV 500) y 6 cables (DLV 600) flexibles, rotor, cabezal de 100 cm, doble sen-
tido de giro del rotor, cuchillas articuladas: 40, corte máximo 5 cm, rotor helicoidal 
de 8 filas, rodíllo trasero ajustable con 4 rodamientos cónicos internos, capucha de 
rotor frontal extraíble, Kit bomba doble de 48 cv y una ocupación mínima en posi-
ción de transporte de 165 cm. 

Semi-professional hydraulic brushcutter with 100° central rotation of the arms, suita-
ble for cleaning ditches, cutting bushes, hedges, grass, among others. To be applied 
on tractors with power between 70 and 100 cv.
Standard equipment: Shockproof rear bar with LED lights, mechanical safety stops 
for road transport, safety gale with automatic return nitrogen accumulator, floating 
system on the first arm and on the rotor, heat exchanger, double oil filter (intake and 
exhaust), 3-point hitch, locking rods, control arm, remote controls with 5 cables (DLV 
500) and 6 cables (DLV 600) flexible, rotor, 100 cm head, double direction of rotation 
of the rotor, articulated blades: 40, maximum cut 5 cm, helicoidal rotor with 8 rows, 
adjustable rear roller with 4 internal come al bearings, removable front rotor hood,
48 cv double pump kit and a minimum occupation in transport position of 165 cm.

Débroussailleuse hydraulique semi-professionnelle avec rotation centrale des bras à 
100°, adaptée au nettoyage des fossés, à la coupe des buissons, des haies, de l’herbe, 
entre autres. A appliquer sur les tracteurs d’une puissance comprise entre 70 et 100 
cv.
Équipement standard: Barre arrière antichoc avec feu à LED, butées mécaniques de 
sécurité pour le transport routier, barrière de sécurité avec accumulateur d’azote a 
retour automatique, système flottant sur le premier bras et sur le rotor échangeur 
de chaleur, double filtre a huile (admission et échappement, 3-attelage ponctuel, 
bielles de blocage, bras de commande, télécommandes à 5 câbles (DLV 500) et 6 
câbles (DLV 600) souples, rotor, tête 100 cm, double sens de rotation du rotor, lames 
articulées: 40, coupe maxi 5 cm, rotor hélicoïdal à 8 rangées, rouleau amère réglable 
à 4 roulements coniques internes, capot de rotor avant amovible, kit double pompe 
48 cv et une occupation minimum en position de transport de 165 cm.
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DLV • ORINOCO Equipamiento de serie  |  Standard equipment  | 
 Équipement standard

Modelos  | Model  | Modèle
DLV 500 DLV 600

Extensión máxima | Maximum extension
Extension maximale 

cm / 
inch 500 / 197 600 / 236

Peso | Weight | Poids kg / lb 970 / 2.138 1.100 / 2.425

Cuchillas | Blades | Couteaux Y 40 48

Aceite hidráulico | Hydraulic oil | Huile 
hydraulique l / gpm 140 / 37 140 / 37

Rotor | Rotor | Rotor rpm 3.000 3.000

PTO | PTO | PTO rpm 540 540

Longitud del cabezal | Head length | Lon-
gueur de tête

cm / 
inch 100 / 254 100 / 254

Potencia tractor | Tractor power | Puissance 
tracteur hp 70 - 80 80  - 100

Peso mínimo tractor | Minimum tractor 
weight
Poids minimal du tracteur 

kg / lb 3.200 / 7.055 3.500 / 7.716

Medidas  | Measures  | Les mesures

DLV 500 DLV 600

A cm / inch 500 / 197 595 / 324
B cm / inch 600 / 236 616 / 243
C cm / inch 420 / 165 581 / 229
D cm / inch 400 / 157 574 / 226
E cm / inch 420 / 165 427 / 168
F cm / inch 130 / 51 145 / 57
H cm / inch 210 / 83 230 / 91
I cm / inch 100 / 40 100 / 40

Opciones | Options | Options
Control eléctrico con joystick (con accionamiento cabezal triturador)
Electronic control with joystick (with crusher head drive)
Commande électrique avec joystick (avec entraînement de la tête de broyage)
Cabezal triturador de 100 cm | Cutting heads 100 cm | Tête de coupe 100 cm  

Cabezal triturador de 120 cm | Cutting heads 120 cm | Tête de coupe 120 cm
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Desmalezadora hidráulica profesional con paralelogramo, adecuada para traba-
jar incluso en situaciones de pasos estrechos. Indicado para cortar hierba, vege-
tación en general, arbusto y ramas. Tractores con potencia entre 100 y 130 cv.
Equipamiento de serie: Paradas mecánicas de seguridad para el transporte 
por carretera, barra trasera a prueba de golpes con luces LED, intercambiador 
de calor, doble filtro de aceite (omisión y escape). Sistema flotante en el rotor, 
compuerta de seguridad con acumulador de nitrógeno de retorno automático, 
ataque de 3 puntos, varillas de bloqueo, brazo de control, mandos a distancia 
con cables flexibles 5/6, cabezal de 120 cm, doble sentido de giro del rotor, 48 
cuchillas articuladas, rotor helicoidal de 12 filas, rodillo trasero ajustable con 4 ro-
damientos cónicos internos, capucha de rotor frontal extraíble, kit bomba doble 
de 54 cv y ocupación mínima en posición de transporte 190 cm.

Professional hydraulic brush-cutter with parallelogram, suitable for working 
even in situations with narrow passages. Indicate for cutting grass, vegetation 
in general, bushes and branches. Tractors with power between 100 and 130 cv.
Standard equipment: Mechanical safety stops for road transport, shockproof rear 
bar with LED lights, heat exchanger, double oil filter (intake and exhaust), floating 
system on the rotor, safety gate with accumulator of automatic, return nitrogen, 
3 point attack, locking rods, control arm, remote controls with 5/6 flexible cables, 
12 cm head, double direction of rotation of the rotor, 48 articulated blades, 12 
row helical rotor, roller adjustable, real with 4 internal conical bearings, remova-
ble front rotor hood, 54 hp double pump kit and minimum, occupancy in trans-
port position 190 cm.

Débroussailleuse hydraulique professionnelle à parallélogramme, adaptée pour 
travailler même dans des situations avec des passages étroits. Indiqué pour 
couper l’herbe, la végétation en général, les buissons et les branches. Tracteurs  
d’une puissance comprise entre 100 et 130 cv.
Équipement standard: Arrêts mécaniques de sécurité pour le transport routier, 
barre arrière antichoc avec feux a LED, échangeur de chaleur, double filtre a huile 
(admission et échappement), système flottant sur le rotor, grille de sécurité avec 
accumulateur d’azote a retour automatique, attaque 3 points, verrouillage biel-
lette, bras de commande, télécommandes avec 5/6 câbles souples, tête 120 cm, 
double sens de rotation du rotor, 48 pales articulées, rotor hélicoïdal 12 rangs, 
galet arrière réglable avec 4 roulements coniques internes, capot de rotor avant 
amovible, 54 cv kit pompe double et occupation minimum en position de trans-
port 190 cm .

DLVP • FRASER
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Equipamiento de serie  |  Standard equipment  |  Équipement 
standard

Modelos  | Model  | Modèle
DLVP 510 DLVP 610

Extensión máxima | Maximum extension
Extension maximale 

cm / 
inch 510 / 201 610 / 240

Peso | Weight | Poids kg / lb 1.255 / 2. 767 1.408 / 3.104

Cuchillas | Blades | Couteaux Y 48 48

Aceite hidráulico | Hydraulic oil | Huile 
hydraulique l / gpm 225 / 59 225 / 59

Rotor | Rotor | Rotor rpm 3.000 3.000

PTO | PTO | PTO rpm 540 540

Longitud del cabezal | Head length | Lon-
gueur de tête

cm / 
inch 120 / 47 120 / 47

Potencia tractor | Tractor power | Puissance 
tracteur  hp 100 - 130 120 - 140

Peso mínimo tractor | Minimum tractor 
weight
Poids minimal du tracteur 

kg / lb 4.300 / 9.480 5.000 / 11.023

Medidas  | Measures  | Les mesures
DLVP 510 DLVP 610

A cm / 
inch 510 / 201 610 / 240

B cm / 
inch 640 / 252 740 / 291

C cm / 
inch 400 / 157 500 / 197

D cm / 
inch 390 / 154 490 / 193

E cm / 
inch 480 / 189 580 / 228

F cm / 
inch 150 / 59 150 / 59

H cm / 
inch 250 / 98 250 / 98

I cm / 
inch 120 / 50 120 / 50

Opciones | Options | Options

Control eléctrico con joystick (con accionamiento cabezal triturador)
Electronic control with joystick (with crusher head drive)
Commande électrique avec joystick (avec entraînement de la tête de broyage) 
Cabezal triturador de 100 cm | Cutting heads 100 cm | Tête de coupe 100 cm  

Cabezal triturador de 120 cm | Cutting heads 120 cm | Tête de coupe 120 cm




